Cyngor Cymuned Llanfihangel-ar-arth Community Council
Cyfarfod Misol / Monthly Meeting
Nos Lun 15fed Mehefin / Monday 15" June 2026
Festri Tabernacle Vestry, Pencader

Presennol / Present: M. Griffiths, H. Lewis, A. Davies, D. Griffiths, A. James, A. Evans, D. Davies, V. Davies, J. Jones,

G. Jones. S. Davies (Clerc / Clerk)

Ymddiheuriadau / Apologies: R. Thomas, W. Cole,
Absennol / Absent:

Ymwelwyr/Visitors: Cynghorydd L. Evans.

1. Croeso: Cadeiriwyd y cyfarfod gan M. Griffiths.
Croesawodd bawb a nodwyd ymddiheuriadau.

1. Welcome: Meeting chaired by M. Griffiths, who
welcomed everyone; apologies noted.

2. Datgan diddordeb: Nid oedd unrhyw
ddatganiadau.

2. Declaration of interest: There were no declarations.

3. Adroddiad yr Heddlu: Dim presenoldeb a dim
adroddiad wedi'i dderbyn. Roedd e-bost wedi dod
wrth PS Gwenllian Wyn yn amlinellu sut y byddai'r
Heddlu'n cyfathrebu & ni. Penderfynwyd gofyn
iddynt fynychu cyfarfod bob chwarter.

3. Report from Police: No attendance and no report
received. An email had been received from PS Gwenllian
Wyn outlining how the Police would be communicating
with us. It was decided to ask them to attend the
meeting every quarter.

4. Cofnodion Mai (18.05.2026) — Derbyniwyd fel
cofnod cywir; cynigiwyd gan D. Griffiths, eiliwyd gan
A. Davies.

4. Minutes of May Meeting (18.05.2026) - Accepted as
a true record; proposed by A. Davies, seconded by
D. Davies.

5. Materion yn Codi:

Cyngor Sir Gér:
Dim diweddariadau wedi'u derbyn.

Cyfleusterau Pencader ac Alltwalis:

Pencader:

Trafodwyd problem sydd wedi codi ynglyn a
chyfleusterau Pencader a phenderfynwyd i'r
Cadeirydd gysylltu gydag Un Llais Cymru i ofyn am
gyngor er mwyn datrys y sefyllfa.

Mae angen hefyd adolygu rhai agweddau o gytundeb
y Gofalwr. Cytunwyd i Gynghorwyr enwebedig
gyfarfod gyda’r Gofalwr ar amser cyfleus yn ystod yr
wythnosau nesaf.

Alltwalis:

Dim materion i'w hadrodd.

Mae angen hefyd adolygu rhai agweddau o gytundeb
y Gofalwr. Cytunwyd i Gynghorwyr enwebedig
gyfarfod gyda’r Gofalwr ar amser cyfleus yn ystod yr
wythnosau nesaf.

Mynwent y Plwyf Pencader:

Dim materion wedi'u codi. Mae gwybodaeth bellach
wedi ei dderbyn ynglyn & thocio'r coed. Y clerc i
gysylltu & thri Llawfeddyg Coed lleol am
ddyfynbrisiau.

Trafodwyd a chytunwyd i'r cynnydd yn ffioedd am
ddefnyddio'r fynwent (a oedd wedi cael ei drafod a'i
argymell yn yr Is-Bwyllgor Cyllid ym mis Ebrill 2026).
Bydd y cynnydd yn dechrau ar laf Medi 2026;
cynigiwyd gan A. Davies ac eiliwyd gan D. Davies.

5.Matters Arising:
Carmarthenshire County Council:
No updates received.

Public Conveniences at Pencader and Alltwalis:
Pencader:

A problem which has arisen regarding the Pencader
conveniences was discussed and it was decided that the
Chair approach One Voice Wales to seek advice in order
to resolve the situation.

Matters relating to the Caretaker’s contract also need to
be reviewed. It was agreed that nominated Councillors
would meet with the Caretaker at a mutually convenient
time during coming weeks.

Alltwalis:

No issues to report.

Matters relating to the Caretaker’s contract also need to
be reviewed. It was agreed that nominated Councillors
would meet with the Caretaker at a mutually convenient
time during coming weeks.

Parish Cemetery, Pencader:

No issues raised. Information has now been received
regarding the trimming of the trees. Clerk to contact
three local Tree Surgeons for quotes.

The increase in charges for the use of the cemetery
(which had been discussed and passed at the Finance
Sub-Committee in April 2026) was discussed and
agreed. The increase will take effect from 1%
September 2026; proposed by A. Davies and seconded
by D. Davies




Mynwent Alltwalis:

Dim materion i'w hadrodd.

Trafodwyd a chytunwyd i'r cynnydd yn ffioedd am
ddefnyddio'r fynwent (a oedd wedi cael ei drafod a'i
argymell yn yr Is-Bwyllgor Cyllid ym mis Ebrill 2026).
Bydd y cynnydd yn dechrau ar laf Medi 2026;
cynigiwyd gan A. Davies ac eiliwyd gan D. Davies.

Diffibrilwyr:

Dim problemau i'w hadrodd

Cornel Chwarae:

Roedd adroddiad bod gwydr wedi torri yn y Gornel
Chwarae. Gofynnwyd i H. Jones fynd draw i'w glirio.
Aeth A. Davies i helpu hefyd. Nid oedd dim i'w weld
ar y teledu cylch cyfyng, credir bod y botel wedi'i
thaflu mewn i'r Gornel Chwarae.

Hysbysfyrddau:
Mae'r clerc wedi cysylltu ag EXL sydd wedi rhoi

dyfynbris o £350 yr un am y byrddau (un ar gyfer
Pencader ac un ar gyfer Pont-Tyweli). Penderfynwyd
cysylltu @ nhw a gofyn iddynt barhau a'r gwaith;
cynigiwyd gan D. Griffiths ac eiliwyd gan H. Lewis.

Pdfiliwn Pencader — CCTV:
Dim problemau i'w hadrodd.

Alltwalis Cemetery:

No issues to report.

The increase in charges for the use of the cemetery
(which had been discussed and passed at the Finance
Sub-Committee in April 2026) was discussed and
agreed. The increase will take effect from 1%
September 2026; proposed by A. Davies and seconded
by D. Davies

Defibrillators:

No issues to report.

Play Corner:
It had been reported that there was broken glass in the

Play Corner. H. Jones was asked to attend to clear it. A.
Davies also went to assist. No evidence was visible on
the CCTV, it is thought that the bottle had been thrown
into the Play Corner.

Noticeboards:

Clerk has contacted EXL who have provided a quote of
£350 each for the boards (one for Pencader and one for
Pont-Tyweli). It was decided to contact them and ask
them to proceed with the work; proposed by D.
Griffiths, seconded by H. Lewis.

Pencader Pavillion — CCTV:
No issues to report.

6a. Trafod y cyfrifon, ac os yn dderbyniol, eu derbyn
a thalu unrhyw filiau:

Derbyniwyd y Fantolen Ariannol oddi wrth H. Lewis.
Cytunwyd talu’r anfonebau canlynol:

A. Davies - Treuliau Teithio - £10.80

Castell Howell - Cyflenwadau ar gyfer y ddau
Gyfleuster Cyhoeddus - £60.04

Dywedodd A. Davies nad yw hi'n hawlio treuliau
teithio i fynd a'r cyflenwadau i'r Cyfleusterau
Cyhoeddus.

Cynigwyd gan D. Davies, eiliwyd gan V. Davies.
Swm TAW i'w hawlio: £10.00.

6b. Gwirio Cysoniadau Banc: Gwiriwyd ac
arwyddwyd ddogfennaeth Mai 2026 gan J. Jones.

6a. Receive, discuss and accept account and authorise
payment of bills:

The Balance Sheet was received from H. Lewis.

It was agreed for the following to be paid:

A. Davies — Travel Expenses - £10.80

Castell Howell — Supplies for both Public Conveniences -
£60.04

A. Davies stated that she does not claim travel expenses
to take the supplies to the Public Conveniences.
Proposed by D. Davies, seconded by V. Davies.

VAT to be reclaimed: £10.00.

6b. Verification of Bank Reconciliations:
Documentation for May 2026 verified and signed by J.
Jones.

7. Materion Cynllunio: (wedi e-bostio i aelodau’r Is-
Bwyllgor Cynllunio — dim gwrthwynebiad):

PL/10893 - Adnewyddu ac ymestyn ffermdy
rhestredig. Adnewyddu ystod amaethyddol
ynghlwm. yn ogystal ag adnewyddu ysgubor
amaethyddol. Adeiladu stablau newydd a chadw
polytunnel presennol - Cwmgwen, Pencader,

SA39 9HE.

7. Planning Matters: (e-mailed to Planning Sub-
Committee Members — no objection):

PL/10893 - The renovation and extension of a listed
farmhouse. The renovation of an attached agricultural
range as well as the renovation of an agricultural barn.
The construction of replacement stables and the
retention of an existing polytunnel - Cwmgwen,
Pencader, SA39 9HE.

8. Archwiliad 2025-2026: Mae'r cyfrifon bellach
wedi eu dychwelyd oddi wrth Eryl Jones (Archwilydd
Mewnol), cadarnhaodd y Cadeirydd nad oedd

8. Audit 2025-2026: The accounts have now been
received from Eryl Jones (Internal Auditor), Chair
confirmed that there were no issues and they were




unrhyw broblemau a'u bod yn gywir; cynigiwyd gan
H. Lewis, eiliwyd gan V. Davies., a chytunwyd gan bob
aelod oedd yn bresennol.

correct; proposed by H. Lewis, seconded by V. Davies,
and agreed by all members present.

9. Adroddiad Blynyddol 2025-2026: Trafodwyd yr
Adroddiad ymbhellach a chytunwyd a rei ffurf
derfynol. Cynigiwyd gan: A. Davies; eiliwyd gan A.
James.

Cadarnhawyd hefyd bod y Cynllun Bioamrywiaeth
wedi ei uwchlwytho i safle we’r Cyngor ac yn unol &’u
cais, bod dolen wedi ei hafnon at Un Llais Cymru.

9. Annual Report 2025-2026: The Report was further
discussed and agreed. Proposed by: A. Davies;
seconded by A. James.

It was also confirmed that the Biodiversity Plan had
been uploaded to the Community Council’s website and
a link forwarded as requested to One Voice Wales.

10. Adduned Cwrteisi a Pharch: Mae'r dogfennau
wedi'u llofnodi wedi'u hanfon at Un Llais Cymru;
derbyniwyd e-bost ar 26 Mai 2026 yn cadarnhau bod
y dogfennau wedi'u derbyn ac yn diolch i'r Cyngor am
gefnogi'r Addewid hwn.

10. Civility and Respect Pledge: The signed documents
have been sent to One Voice Wales; an email was
received on 26" May 2026 confirming that the
documents had been received and thanking the Council
for supporting this Pledge.

11. Taliadau a Lwfansau Cynghorwyr:

Darparodd y Cadeirydd fanylion trafodaethau'r Panel
Annibynnol ar Gydnabyddiaeth Ariannol i Gymru ar
gyfer y flwyddyn 2026-2027.

Taliadau Gorfodol:

Cost Gofal neu Gymorth Personol — rhaid i’r Cyngor
ddarparu ar gyfer ad-dalu costau angenrheidiol
gofalu am blant ac oedolion dibynol (a ddarperir gan
ofalwyr anffurfiol neu ffurfiol) ac ar gyfer anghenion
cymorth personol. Byddai hyn yn cael ei ad-daluyny
cyfarfod wedi i hawliad gael ei gyflwyno i'r Clerc.

Costau a Threuliau — (a) Gweithio o Adref — rhaid i'r
Cyngor sicrhau bod taliad o £156.00 y flwyddyn ar
gael i bob un o’i aelodau tuag at gostau cartref
ychwanegol (gan gynnwys gwres, golau, pwer a band
eang) o weithio gartref. Cytunwyd byddai hwn yn
cael ei dalu ym Mis Tachwedd bob blwyddyn heblaw
bod aelod yn cadarnhau (yn ysgrifenedig) i'r Clerc
nad ydyw’n dymuno hawlio cyfan, neu ran o’r lwfans.
Y Clerc i ddosbarthu'r Ffurflen Lwfans i alluogi
gwneud taliadau ym mis Tachwedd.

Costau a Threuliau — (b) Taliad Penodol am
Nwyddau Traul — rhaid i’r Cyngor naill ai dalu £52.00
y flwyddyn i'w aelodau am gost nwyddau traul
swyddfa sydd eu hangen i gyflawni eu rol, neu fel
arall, rhaid galluogi aelodau i hawlio ad-daliad llawn
am gost nwyddau traul. Cytunwyd byddai hwn yn
cael ei dalu ym Mis Tachwedd bob blwyddyn heblaw
bod aelod yn cadarnhau (yn ysgrifenedig) i'r Clerc
nad ydyw’n dymuno hawlio cyfan, neu ran o’r lwfans.

Taliadau Opsiynol:

Taliad Cyfrifoldeb ar gyfer Uwch Rolau - gall y
Cyngor ddarparu taliad blynyddol o £500.00 yr un
hyd at uchafswm o dri aelod i gydnabod
cyfrifoldebau penodol. Mae hyn yn ychwanegol at y
taliadau o £156.00 a £52.00 ar gyfer costau a
threuliau. Cytunwyd vy dylid rhoi'r taliad hwn i dri

11. Councillors’ Payments and Allowances: The
Chairman reiterated the details of the deliberations of
The Independent Renumeration Panel for Wales that
Had been discussed last year and was agreed by the
Council. There was only one change and that was for
The Responsibility Payment for Senior Roles which has
been noted below.

Mandatory Payments:

Cost of Care or Personal Assistance — the Council must
provide for the reimbursement of necessary costs for
the care of dependent children and adults (provided by
informal or formal carers) and for personal assistance
needs. This would be reimbursed at the meeting
following a claim being submitted to the Clerk.

Costs and Expenses — (a) Working from Home — the
Council must make available a payment to each of its
members of £156.00 per year towards the extra
household expenses (including heating, lighting, power
and broadband) of working from home. It was agreed
that this will be paid in November of each year unless
a member confirms (in writing) to the Clerk they do
not wish to claim all, or part of the allowance. Clerk to
circulate the Allowance Form to enable payments to be
made in November.

Costs and Expenses — (b) Set Payment for Office
Consumables - the Council must either make available
a payment of £52.00 per year to its members for the
cost of office consumables required to carry out their
role, or alternatively, the Council must enable members
to claim full reimbursement for the cost of their office
consumables. It was agreed that this will be paid in
November of each year unless a member confirms (in
writing) to the Clerk they do not wish to claim all, or
part of the allowance.

Optional Payments:
Responsibility Payment for Senior Roles — the Council
may make available an annual payment of £500.00 each




aelod i gydnabod eu cyfrifoldebau penodol. Nodwyd
a chytunwyd i’r taliad hwn i dri aelod o’r Cyngor.
Cynigiwyd gan A. Evans, eiliwyd gan A. James.

Teithio — gall y Cyngor wneud taliadau am gostau
teithio i bob un o’i aelodau am fynychu dyletswyddau
a gymeradwyir gan y Cyngor. Mae costau teithio
wedi codi i 55c y filltir, y Clerc i wneud ymholiadau
ynglyn a hyn. Nodwyd a chytunwyd i hyn ac ad-delir
yny cyfarfod wedi i hawliad gael ei gyflwyno i’r Clerc.

Aros Dros Nos — gall y Cyngor, os ydyw dyletswydd yn
gofyn am aros dros nos, awdurdodi ad-dalu costau
cynhaliaeth i'w aelodau ar y cyfraddau uchaf, fel
maent wedi eu cyhoeddi. Nodwyd a chytunwyd i hyn
ac ad-delir yn y cyfarfod wedi i hawliad gael ei
gyflwyno i’'r Clerc.

lawndal am Golled Ariannol — gall y Cyngor dalu
iawndal ariannol i bob un o’i aelodau, lle bu colled o’r
fath, am fynychu dyletswyddau a gymeradwyir gany
Cyngor fel sydd wedi eu cyhoeddi. Nodwyd a
chytunwyd i hyn ac ad-delir yn y cyfarfod wedi i
hawliad gael ei gyflwyno i’r Clerc.

Lwfans Presenoldeb — gall y Cyngor dalu Iwfans
presenoldeb i'w aelodau. Yr uchafswm gorfodol ar
gyfer pob digwyddiad cymwys ydy £30.00 ac ni all
aelod sy’n derbyn iawndal colled ariannol hawlio
Iwfans presenoldeb ar gyfer yr un digwyddiad.

Os bydd y Cyngor yn penderfynu o blaid Iwfansau
presenoldeb, yna bydd rhaid llunio cynllun i'w
fabwysiadu’n ffurfiol a gwneud darpariaeth iddo fod
ar gael i’r cyhoedd. Rhaid i daliadau am bresenoldeb
fod mewn perthynas a busnes swyddogol neu
ddyletswydd gymeradwy a nodir yn Rheolau Sefydlog
y Cyngor neu fel arall drwy benderfyniad penodol.
Dylai’'r cynllun nodi ar gyfer pa ddigwyddiadau vy
gwneir taliadau. Bydd gan pob aelod o’r Cyngor hawl
i'r taliad am fynychu’r digwyddiadau a nodir yn y
cynllun, ond gall aelod unigol wrthod derbyn taliad
drwy hysbysu’r Clerc (yn ysgrifenedig). Cytunwyd i
beidio darparu’r lwfans hwn.

Pennaeth Dinesig — gall y Cyngor ddarparu taliad
Pennaeth Dinesig i'r Cadeirydd hyd at uchafswm o
£1500.00. Mae hyn yn ychwanegol at y taliadau o
£156.00 a £52.00 ar gyfer costau a threuliau a’r uwch
gyflog o £500.00 os caiff y rhain eu hawlio gan yr
aelod hwnnw. Cytunwyd i beidio darparu’r lwfans
hwn.

Dirprwy Bennaeth Dinesig - gall y Cyngor ddarparu
taliad Pennaeth Dinesig i'r Is-Gadeirydd hyd at
uchafswm o £500.00. Mae hyn yn ychwanegol at y
taliadau o £156.00 a £52.00 ar gyfer costau a
threuliau a’r uwch gyflog o £500.00 os caiff y rhain eu

up to a maximum number of three members in
recognition of specific responsibilities. This is in
addition to the £156.00 and £52.00 payments for costs
and expenses. It was noted and agreed that this
payment be made to three members of the Council.
Proposed by A. Evans, seconded by A. James.

Travel —the Council can make payments to each of their
members in respect of travel costs for attending Council
approved duties. Travel expenses have risen to 55p per
mile, Clerk to make enquiries regarding this. This was
noted and approved and will be reimbursed at the
meeting following a claim being submitted to the
Clerk.

Overnight Stays — the Council, if a duty requires an
overnight stay, may authorise reimbursement of
subsistence expenses to its members at the maximum
rates as published. This was noted and approved and
will be reimbursed at the meeting following a claim
being submitted to the Clerk.

Compensation for Financial Loss — the Council can pay
financial loss compensation to each of its members,
where such loss has occurred, for attending approved
duties as published. This was noted and approved and
will be reimbursed at the meeting following a claim
being submitted to the Clerk.

Attendance Allowance — the Council can pay an
attendance allowance for its members. The mandatory
maximum for each qualifying event is £30.00 and a
member in receipt of financial loss compensation will
not be entitled to claim attendance allowance for the
same event. If the Council decides in favour of
attendance allowances, it must produce a scheme for
formal adoption and make provision for it to be publicly
available. Payments for attendance must be in respect
of official business or approved duty which are
identified in the Council’s Standing Orders or
alternatively, by specific resolution. The scheme should
specify for which events payments will be made. All
members of the Council will be entitled to the payment
for attendance at the events specified in the scheme,
but an individual member may decline to receive
payment by informing the Clerk (in writing). It was
agreed not to take forward this allowance.

Civic Head — the Council can provide a Civic Head
Payment to the Chairman up to a maximum of
£1500.00. This is in addition to the £156.00 and £52.00
Payments for costs and expenses and the £500.00
senior salary if these are claimed by that member. It
was agreed not to take forward this allowance.

Deputy Civic Head — the Council can provide a Deputy
Civic Head payment to the Vice-Chairman up to a
maximum of £500.00 This is in addition to the £156.00




hawlio gan yr aelod hwnnw. Cytunwyd i beidio
darparu’r lwfans hwn.

Yn dilyn trafodaeth, cytunwyd gyda’r penderfyniadau
uchod fel sydd wedi ei nodi. Cynigiwyd gan A. Evans,
eiliwyd gan V. Davies, gyda phawb yn bresennol yn

gytun.

and £52.00 payments for costs and expenses and the
£500.00 senior salary if these are claimed by that
member. It was agreed not to take forward this
allowance.

Following discussion, the above decisions were agreed
upon and noted. Proposed by A. Evans, seconded by
V. Davies, with all members present in agreement.

12. Gohebiaeth (wedi eu e-bostio i'r Cynghorwyr):
1. Un Llais Cymru:
e Hyfforddiant Sgiliau Digidol sydd ar ddod gan
CloudyIT — Yn Barod i'w Rhannu
e Gweminar — Tim Bioamrywiaeth
e Pecynnau Bioamrywiaeth 2026-2027
e Atgoffa - Dyddiadau Hyfforddiant - Mai -
Mehefin 2026
e E-Bwletin Un Llais Cymru Rhif 24
e Ymunwch a ni am Gynhadledd Genedlaethol
sy'n torri record!
e Nodiadau Datblygu Ymarfer
e Pecynnau Bioamrywiaeth 2026-2027
e Atgoffa - Ymunwch a ni am Gynhadledd
Genedlaethol sy'n torri record!
e Adroddiadau Adran 6
e E Bwletin Un Llais Cymru Rhif 25

2. Cofnodion cyfarfod Cynghorau Cymuned
Peilonau a Thwrbeini Gwynt
e Cofnodion Cyfarfod 26/05/26 o
Cynghorau Cymuned i drafod Tywi/Teifi,
Prosiectau Tywi/Wysg ac Efyrnwy Frankton

3. Bwrdd lechyd Prifysgol Hywel Dda
e Dweud eich dweud ar wasanaethau fferyllol y
dyfodol
e Cynllun Gwasanaethau Clinigol -
Gwasanaethau Stroc - Ymgynghoriad Cam 2

4. Cyngor Sir Gar

e  Cynllun Datblygu Lleol Diwygiedig Sir
Gaerfyrddin (CDLI) 2018-2033

e Cronfa Grantiau Bach Cydlyniant Cymunedol -
2026/27

e Grant Ynni Adnewyddadwy Cymunedol

e Y Gronfa Treftadaeth, Twristiaeth a Diwylliant]

e Gweminar Darganfyddwch Eich Rél
Wirfoddoli

e Biwro - Grant Rhandiroedd

e Ymddiriedolaeth Outward Bound — Cronfa
Antur — Pobl Ifanc

e Biwro Cyfleoedd Ariannol - lechyd a Llesiant

e Diweddariad i Gynghorau Tref a Chymuned

e Cynllun Gwasanaethau Clinigol -
Gwasanaethau Stroc - Ymgynghoriad Cam 2

e Cylchlythyry Biwro

12. Correspondence (e-mailed to Councillors):
1. One Voice Wales:
e Upcoming Digital Skills Training from CloudyIT —
Ready to Share
e Webinar — Biodiversity Team
e Biodiversity packages
e Reminder - Training Dates - May - June 2026
e One Voice Wales E-bulletin Issue 24
e Join us for a record-breaking National
Conference!
e Practice Development Notes
e Biodiversity Packages
e Reminder - Join us for a record-breaking National
Conference!
e Section 6 reports
e One Voice Wales E Bulletin Issue 25

2. Minutes of Community Councils meeting to
discuss Pylons and Wind Turbines.
e Minutes from 26/05/26 Meeting of
Community Councils to discuss Towy/Teifi,
Towy/Usk & Vyrnwy Frankton projects

3. Hywel Dda University Health Board
e Have your say on future pharmacy services
e C(linical Services Plan - Stroke Services - Phase
2 Consultation

4. Carmarthenshire County Council

e Revised Carmarthenshire Local Development
Plan (LDP) 2018 — 2033

e Community Cohesion Small Grants Fund
2026/27

e Community Renewable Energy Grant
Heritage, Tourism and Culture Fund

e Find Your Volunteer Role Webinar

e Bureau - Allotment Grant

e Qutward Bound Trust — Adventure Fund — Young
People

e Bureau of Financial Opportunities - Health and
Wellbeing

e Town & Community Councils update

e Clinical Services Plan - Stroke Services - Phase 2
Consultation

e Bureau Newsletter

5. National Grid
6. OPCC Communication




5. Grid Cenedlaethol
6. Cyfathrebu OPCC
e Bwletin CHTh
e Gweminar Darganfyddwch Eich Rol
Wirfoddoli
e Bwletin CHTh

Briffio Argyfwng y Bobl - Caerfyrddin
Arolwg Ofwat

. Bwrdeistref Zurich

10. Heddlu Dyfed Powys

11. Cymorth Cynllunio Cymru

© o N

e PCC Bulletin
e Your Volunteer Role Webinar
e PCC Bulletin

7. Peoples Emergency Briefing - Caerfyrddin.
8. Ofwat Survey

9. Zurich Municipal

10. Dyfed Powys Police

11. Planning Aid Wales

13. Unrhyw Fater Arall (gwybodaeth yn unig oddi
wrth yr Aelodau):

J. Jones:

Adroddwyd bod clawdd y ty gyferbyn a'r toiledau
wedi gordyfu ac angen ei dorri. Gan mai person
oedrannus yw'r preswylydd, penderfynwyd y dylai'r
Clerc gysylltu a'r Gwasanaeth Prawf i weld os
byddent yn medru helpu gyda’r math hwn o waith.

D. Davies

Mae angen torir'r coed rhwng Llandysul,
Llanfihangel-ar-Arth a Phencader gan fod yn rhaid i
gerbydau mawr gadw allan sy'n ei gwneud dros y
llinellau gwyn neu fel arall bydd y drychau asgell yn
cael eu difrodi. Mae'r holl arwyddion yn yr ardal yn
fudr iawn ac mae angen eu golchi neu rhoi arwyddion
newydd gan fod rhai pentrefi wedi cael arwyddion
newydd. Gofynnwyd pam mai dim ond hanner ffordd
i lawr y rhiw tuag at Alltwalis y mae'r cyrbau newydd
wedi'u gosod. Y Clerci gysylltu a'r Adran Briffyrdd am
esboniad.

A. Evans

Adroddwyd nad yw'r palmant yn wastad o'r
groesffordd yng nghanol Pencader i lawr tuag at y
Ganolfan Deuluol ar yr ochr dde.

H. Lewis:

Mae trigolion Maescader wedi plannu eithin o flaen
yr ystad sydd bellach wedi tyfu'n wyllt ac yn ddolur
llygad. Mae angen cysylltu a'r Cyngor i ofyn iddynt ei
dorri'n 6l neu ei symud.

Mae'r llochesi bysiau i gyd yn fudr ac mae angen eu
glanhau.

Mae gwybodaeth bellach wedi dod i law ynglyn a
faint sydd angen ei dorri oddi ar y coed yn y Fynwent.
Clerc i gysylltu a thri Llawfeddyg Coed lleol am
ddyfynbrisiau. Gan nad yw rhai coed wedi tyfu o
amgylch yr Ardd Goffa, penderfynwyd ail plannu
coed yn lle rhain.

Mae aelod o'r cyhoedd wedi rhoi cafn ar gyfer dal
blodau yn Nolgran felly nid oes angen symud y cafn o
Lanfihangel-ar-Arth mwyach. Penderfynwyd
ailystyried y penderfyniad a gymerwyd yng
nghyfarfod y mis diwethaf a gadael y cafn yn yr unlle,

13. Any Other Business (information only from
Councillors):

J. Jones:
Reported that the hedge of the property opposite the
toilets was overgrown and needed cutting. As the
occupant is elderly, it was decided that the Clerk contact
the Probation Service to see if they assist with this kind
of work.

D. Davies

The trees between Llandysul, Llanfihangel-ar-Arth and
Pencader need to be cut back as large vehicles are
having to keep out which causes them to be over the
white lines otherwise the wing mirrors will be damaged.
All the signs in the area are very dirty and either need to
be washed or replaced with new ones as some villages
have had new signs. It was asked why the new kerbs on
the hill going down towards Alltwalis have only been laid
halfway down the hill. Clerk to contact Highways for an
explanation.

A. Evans

Reported that the pavement is not level from the
crossroads in the centre of Pencader down towards the
Family Centre on the right-hand side.

H. Lewis:

Residents in Maescader have planted gorse in front of
the estate which has now grown wild and is an eyesore.
Council needs to be contacted asking them to cut it back
or remove it.

The bus shelters are all dirty and need to be cleaned.
Information has now been received on how much needs
to be cut off the trees in the Cemetery. Clerk to contact
three local Tree Surgeons for quotes. As some trees
have not taken surrounding the Garden of
Remembrance, it was decided to replace these.

A member of the public has donated a trough for holding
flowers in Dolgran therefore moving the trough from
Llanfihangel-ar-Arth is no longer necessary. It was
decided to re-think the decision taken at last

month’s meeting and to leave the trough at its current
location and to advise the person who moved it of her
responsibility in its respect from now on.

Proposed by D. Griffiths, seconded by V. Davies.




gan hysbysu’r person sydd wedi ei symud am ei
chyfrifoldeb amdano o hyn ymlaen. Cynigiwyd gan D.
Griffiths, eiliwyd gan V. Davies.

Cadarnhaodd y Clerc fod y cafnau blodau yn cael eu
llenwi.

A.James

Adroddwyd bod y cyfarfodydd misol ynghylch vy
Tyrbinau wedi dod i ben am y tro ond os bydd unrhyw
beth yn codi yn y dyfodol yna gallant ailgychwyn.

Clerk confirmed that the flower troughs are being filled.

A. James

Reported that the monthly meetings regarding the
Turbines have come to an end for the time being but if
anything does arise in the future then they may restart.

14. Dyddiad y Cyfarfod Misol Nesaf: Nos Lun, 20fed
Gorffennaf 2026 am 7.30 y.h.
Cyfarfod Is-Bwyllgor Cyllid:
Gorffennaf 2026 am 7.30 y.h.

Nos lau, 6ed

14. Date of Next Monthly Meeting: Monday 20" July
2026 at 7.30 p.m.
Meeting of Finance Sub-Committee: Monday 6™
July 2026 at 7.30 p.m.

Gorffennwyd y Cyfarfod: 9.10 y.h. / Meeting ended: 9.10 p.m.




